ASSIGNMENT AND ASSUMPTION
AGREEMENT
for Institution

This Assignment and  Assumption
Agreement (“Agreement”) is entered into and
effective as of the last signature date below (the
“Effective Date”) by and between (i) Quintiles
Czech Repubilc, s.r.o., (“Quintiles™), which
has a place of business at Radlicka 714, 158 00,
Prague 5, Czech Republic; (ii) Wyeth
Pharmaceuticals Inc., (“Wyeth”), the original
sponsor of the clinical study, which has a
place of business at 500 Arcola Road,
Collegeville, Pennsylvania 19426, U.S.A.
(together with Quintiles, referred to herein as
“Assignors™) and PAREXEL International Czech
Republic, s.r.o. which has a place of business at
Futurama Business Park, Sokolovska 651/136a,
Prague 8, 186 00, Czech Republic (“Assignee” or
“PAREXEL”), acting in its own name and on
behalf of Puma Biotechnology, Inc., a Delaware
corporation with a place of business at 10880
Wilshire Blvd, Suite 2150, Los Angeles,
California 90024, U.S., (“Puma™). Each of
Assignor, Assignee and Puma may hereinafter
individually be referred to as a “Party,” or
collectively referred to as the “Parties.”

RECITALS
The Parties acknowledge the following:

A. Pfizer Inc. (on its own behalf and
on behalf of its Affiliates, including Wyeth
Pharmaceuticals, Inc., a Pfizer company, “Pfizer”)
and Puma entered into a License Agreement dated
August 18, 2011 (“License Agreement”), pursuant
to which Pfizer granted Puma certain rights to
develop, manufacture, and commercialize the
investigational agent, .- ).
Pursuant to the License Agreement, Wyeth is in
process of transferring sponsorship for certain
neratinib studies to Puma or its authorized
delegate. Puma has duly authorized PAREXEL,
for certain neratinib clinical studies and to provide
clinical research and development services to
Puma, including the assumption of all clinical

SMLOUVA O PREVODU PRAV A
POVINNOSTI
Zdravotnické zatizeni

Tato smlouva o pfevodu prav a povinnosti
(dale jen "smlouva”) nabyva platnosti a u¢innosti
k poslednimu datu podpisu nize uvedenych
smluvnich stran (ddle jen "datum podpisu").
Uzavira se meziQuintiles Czech Republic s.r.0. se
sidlem Radlicka 714, 158 00, Praha 5, Ceska
republika; (ii) Wyeth Pharmaceuticals Inc,
(“Wyeth”), pavodni Zadavatel  klinického
hodnoceni, ktery ma misto podnikani na 500
Arcola Road, Collegeville, Pennsylvania 19426,
U.S.A. (spoleéné s Quintiles, dale jen “ptevodce)
”) a PAREXEL International Czech Republic,
s.r.o. se sidlem Futurama Business Park,
Sokolovska 651/136a, Praha 8, 186 00, Ceska
republika  ddle jen  “nabyvatel” nebo
“PAREXEL”), ktera jednd jménem svym a
jménem firmy Puma Biotechnology, Inc.,
podnikajici dle zdkond statu Delaware, se sidlem
10880 Wilshire Blvd, Suite 2150, Los Angeles,
Kalifornie 90024, U.S.A,(d4le jen “Puma”).
Pfevodce, nabyvatel i Puma budou dile v této
smlouvé oznaCovany jednotlivé jako "smluvni
strana"a spole¢né jako "smluvni strany"”, .

UVODNI USTANOVEN{
Strany berou na védomi nasledujici :

A Pfizer Inc., jednajici svym vlastnim jménem a
také jménem svych sesterskych firem vdetné
Wyeth  Pharmaceuticals Inc,.,a  spoleénost
Pfizer(dale jen "Pfizer") uzaviela se spole€nosti
Puma dne 18. srpna 2011 licenéni smlouvu (déle
jen "licenéni smlouva"), na jejimz zakladé firma
Pfizer poskytla firm& Puma urditd prava v oblasti
vyvoje, vyroby a prodeje studijniho 1éCiva,
Na zakladé licen¢ni
smlouvy prevadi spole¢nost Wyeth sponzoring
nékterych klinickych hodnoceni studijniho 1é&iva
neratinib na firmu Puma nebo na jeji opravnéné
zastupce. Spole¢nost Puma jiz povérila spoleénost
PAREXEL, aby zastavala funkei
sponzora/zadavatele nékterych klinickych




study activities for such studies on behalf of
Puma.

B. Pfizer and Puma have agreed that
in connection with the transfer of sponsorship for
the neratinib clinical studies to Puma (or its
authorized delegate) that certain clinical study
agreements be transferred from Assignors, to
Assignee.

C. Quintiles and Wyeth are parties to
a Clinical Study Agreement with Masarykiv
onkologicky tstave,Zluty kopec 7, 656 53 Brno,
Czech REpublic (“Institution™)], and
] (“Principal Investigator™],
effective as of 11.2.2010, to conduct a neratinib
study entitled 3~~~ ~ 7 (the “Study”),
as may have been amended or supplemented from
time to time, and is referred to herein as the “CS
Agreement.”

avans as

D. Quintiles and Wyeth (together, as
Assignors) wish to assign rights and transfer
obligations in the CS Agreement to Assignee and
Puma, and Assignee and Puma wish to accept
such assignment of rights and assume such
obligations.

NOW, THEREFORE, in view of the
premises and in consideration of the mutual
covenants contained herein, and for other good and
valuable consideration, the receipt and sufficiency
of which is hereby acknowledged, the Parties agree
as set out below.

1. As of the Effective Date: (a) Assignors
hereby assign to Assignee all of their right,
title and interest in, to and under the CS
Agreement, except for those listed in section
2 below, and Assignee hereby accepts such

hodnoceni studijniho 1€€iva a poskytovala firmé
Puma i dalsi sluZby v oblasti klinického vyzkumu
a vyvoje, v&etné zajisténi vSech Cinnosti
souvisejicich s provadénim té€chto klinickych
hodnoceni jménem firmy Puma

B.Spole¢nosti Pfizer a Puma se dohodly a
souhlasi, Ze v souvislosti s pfevodem
sponzoringu  klinickych ~ hodnoceni
studijniho pfipravku neratinib na firmu
Puma, budou dané smlouvy o provedeni
klinického hodnoceni pfevedeny
z pievodce na nabyvatele.

C.Quintiles and Wyeth jsou smluvni strany
smlouvy o provedeni klinického hodnoceni
uzaviené mezi pfevodcem a Masarykovym
onkologickym Gstavem,Zluty kopec 7, 656 53
Brno, Ceska republika (dale jen "zdravotnické
zatizeni") , a | i ("hlavni
zkousejici")], ktera nabyla u€innosti dne11.2.2010
a jejimz pfedmétem bylo provedeni klinického
hodnoceni studijniho ptipravku neratinib s
nazvem " (dale jen "klinické
hodnoceni"), véetné piipadnych zmén a dodatkd.
Tato smlouva bude v textu dale ozna¢ovana jako
"smlouva o provedeni klinického hodnoceni".

D. Quintiles a Wyeth ( dohromady jako
spole¢né déle jako ,Prevodce)si pfeji
pfevést sva prava a povinnosti ze smlouvy
o provedeni klinického hodnoceni na
nabyvatele a na spolenost Puma a
nabyvatel a spole¢nost Puma piijimaji tato
prdva a povinnosti.

NA ZAKLADE shora uvedeného,a s ohledem na
vzajemné pfisliby a za fadné a hodnotné protiplnéni,
JjehoZ piijeti a pfiméfenost se timto potvrzuji, , se
smluvni strany dohodly nasledovné:

1. K niZze uvedenému datu G¢innosti ( jak je
definovano niZze): (a) Pfevodce pievadi na
nabyvatele vSechna prava, tituly a podily
popsané ve smlouvé o provedeni klinického
hodnoceni, s vyjimkou prav popsanych v




assignment; and (b) Assignee hereby assumes
and agrees to pay, perform and discharge in
full as and when due each and all of the
obligations and responsibilities of Assignors
assigned hereby as set forth in, arising under
or pursuant to the CS Agreement.
Notwithstanding the foregoing, Assignee is
not assuming, and Assignors shall remain
responsible for liabilities or obligations
arising as a result of any material breach,
negligence or willful misconduct, or
otherwise, in performing the CS Agreement
prior to the Effective Date.

Furthermore, the Parties agrees that as of the
Effective Date Assignors hereby assign to
Puma and Puma hereby accepts assignment
of the the Assignors‘ respective rights and
obligations:

a. Relating to ownership and/or use of any
clinical data and biological sample
analysis data generated in connection
with the Study;

b. Relating to ownership and/or use of any
biological samples collected in
connection with the Study;

¢. Relating to ownership and use of any
confidential information and any
inventions that may arise in connection
with the Study;

d. Relating to the supply, ownership and
return of any Wyeth product or
equipment used in the Study; and

e. Relating to obligations under the CS
Agreement to undertake compensation
for Study-related injury or to indemnify
any party or maintain clinical trial

~  insurance in connection with the conduct

¢lanku 2 niZe, a nabyvatel timto tato prava v
plném rozsahu pfijima; a (b) Nabyvatel se
timto zavazuje a souhlasi hradit, provadét a v
plném rozsahu plnit spole¢né i jednotlivé
vSechny zavazky a povinnosti pievodce
vyplyvajici ze smlouvy o provedeni
klinického hodnoceni, které jsou na né&j touto
smlouvou pievedeny. Bez ohledu na
pfedchozi ustanoveni nabyvatel nepfijima
odpovédnost a povinnosti za $kody vzniklé v
disledku zavazného poruSeni ustanoveni
smlouvy o provedeni klinického hodnoceni
ze strany prevodce a za $kody vzniklé v
disledku  dmysiného  zavinéni  nebo
nedbalosti pfevodce pfi plnéni ustanoveni
smlouvy o provedeni klinického hodnoceni
pfed nabytim G¢innosti této smlouvy o
pfevodu prav a povinnosti. Odpovédnost za
tyto S$kody a povinnosti nese pievodce.

Smluvni strany dale souhlasi, Ze k datu nabyti
u¢innosti této smlouvy o pFevodu prav a
povinnosti, pfevodce pfevadi na spole&nost
Puma nésledujici prava a povinnosti a
spoleCnost Puma tento pievod v piném
rozsahu pfijima:

a. souvisejici s  vlastnictvim  a/nebo
pouzivanim klinickych dat a vysledki
analyz biologickych vzorkl spolednosti
Wyeth, ziskanych v souvislosti s
provadénim klinického hodnoceni;

b. tykajici se vlastnictvi a/nebo pouzivani
jakychkoli biologickych vzorkil
odebranych v souvislosti s klinickym
hodnocenim;

¢. tykajici se vlastnictvi a pouzivani vSech
davérnych informaci a objevd, ke
kterym miZe dojit v souvislosti s timto
klinickym hodnocenim;

d. tykajici se dodavky, vlastnictvi a
vraceni produkti a/nebo vybaveni
pfevodce, které jsou pouzivany pro
udely klinického hodnoceni; a

e. tykajici se povinnosti dle smlouvy o
provedeni klinického hodnoceni v
souvislosti se zajisténim odskodnéni za
zdravotni Ujmu zpisobenou WGéasti na
klinickém hodnoceni, v souvislosti s




of the Study;

f. Relating to pre-publication review and
redaction of any proposed publication or
any other type of disclosure of the
results of the Study; and

g. Relating to any other right or obligation
of Assignors under the CS Agreement
that (i) must remain the responsibility of
the sponsor of a study pursuant to
applicable law or regulation, or (ii) have
not been delegated to Assignee by
Puma.

Assignors represent and warrant that as of the
Effective Date, Assignors have not breached
or otherwise failed to perform any of their
material  obligations under the CS
Agreement, including but not limited to (a)
the payment of any amounts due to the
Institution and/or the applicable party under
the CS Agreement, except with respect to any
payments which the Parties have agreed to be
made by Assignee pursuant to invoices
issued after July 31, 2012, or (b) the
performance of any material covenant, term
or condition to be performed by Assignors
pursuant to the CS Agreement.

As used in this Agreement, the term
“Affiliate” means any entity that directly or
indirectly controls, is controlled by, or is
under common control with the named Party.

No provision of this Agreement may be
amended or modified other than by a written
document signed by authorized
representatives of each Party.

Should one or more of the provisions of this
Agreement become void or unenforceable as

pfevzetim odpovédnosti za odSkodnéni
tietich stran a v souvislosti s uzavienim
platného a uéinného pojisténi po celou
dobu provadéni klinického hodnoceni;

f.  tykajici se kontroly informaci pted jejich

publikovanim a Gprav  publikaci,
prezentaci a ostatnich forem
zvefejiovani  vysledk  klinického

hodnoceni; a

g. tykajici vSech ostatnich prava a
povinnosti pfevodce dle smlouvy o
provadéni klinického hodnoceni, (i)
kterA musi spadat pod odpovédnost
zadavatele klinického hodnoceni v
souladu s platnymi zakony a predpisy
nebo (ii) nebyly spoleénosti Puma
pfevedeny na nabyvatele.

Pfevodce prohlasuje a rudi za to, Ze k datu
udinnosti této smlouvy o pfevodu prav a
povinnosti si neni védom Zzadného svého
zdvazného poruSeni ustanoveni smlouvy o
provedeni klinického hodnoceni, véetné
mimo jiné (a) uthrady jakychkoli &astek
splatnych ve prospéch zdravotnického
zafizeni a/nebo jinych tfetich stran na zakladé
smlouvy o provedeni klinického hodnocenti, s
vyjimkou thrad, u kterych se smluvni strany
vzajemné dohodly, Ze je uhradi nabyvatel
(faktury vystavené po 31. &ervenci 2012), a
(b) plnéni viech ostatnich zavazki, podminek
a povinnosti, ke kterym se pfevodce zavazal
na zakladé¢ smlouvy o provedeni klinického
hodnoceni.

Pro ucely této smlouvy znamena termin
"sesterskd spolecnost” ve vztahu k nékteré ze
smluvnich stran této smlouvy firmu,
partnerstvi nebo jakykoli jiny subjekt, ktery
pfimo &i nepfimo danou smluvni stranu
ovlada, je ji ovladan nebo je s doty¢nou
smluvni stranou pod spoleénym ovladanim.

Ustanoveni této smlouvy smi byt ménéna
nebo aktualizovana pouze formou pisemnych
dodatkd, fadné podepsanych opravnénymi
zastupcei v8ech smluvnich stran.

Pokud se néktera z ustanoveni této smlouvy
stanou neplatné nebo neuinnd vzhledem k




a matter of law, then such provision will be
ineffective only to the extent of such
invalidity or unenforceability, without
invalidating the remainder of this Agreement,
and the Parties agree to substitute a valid and
enforceable provision therefor which, as
nearly as possible, achieves the desired
economic effect and mutual understanding of
the Parties under this Agreement.

7. At either Party’s request, the other Party shall
execute additional documents and otherwise
perform such acts, as may be reasonably
necessary or appropriate to fully effectuate
the assignment and assumption set forth
herein.

8. This Agreement will be binding upon, and
inure to the benefit of Assignors and
Assignee and their respective successors and
authorized assigns. Assignee may freely
assign its assumed rights and obligations
under this Agreement to any of its Affiliates.
Assignee may not otherwise assign its rights
or delegate its duties to another party without
the prior written consent of Puma.

9. This Agreement may be executed in two or
more counterparts, each of which shall be
deemed an original, but all of which together
will constitute one and the same instrument.

IN WITNESS WHEREOF, the Parties
intending to be bound have caused this Agreement
to be executed by their duly authorized
representatives as of the Execution Date.

platnym zdkontm, bude neplatnost a
neucinnost takového ustanoveni platit pouze
v nezbytn€ nutném rozsahu, pfi¢emz ostatni
ustanoveni této smlouvy timto nebudou
Zadnym zplsobem ovlivnéna a zistanou plné
platnd a u¢inna. Smluvni strany se zavazuji
nahradit tato neplatna &i neti¢inna ustanoveni
novym, platnym a uU¢innym ustanovenim,
ktera v maximalni moZné mite budou odraZet
pivodni zamér smluvnich stran této smlouvy
ve vztahu k piivodnim ustanovenim.

7. Na zadost n€které ze smluvnich stran se
ostatni smluvni strany zavazuji vytvofit
pfipadné dalsi nezbytné dokumenty ¢&i
provést dal$i nezbytné &i vhodné ukony k
fadnému a pravoplatnému dokonéeni pfevodu
prav a povinnosti dle této smlouvy.

8. Tato smlouva je pravné zdvazna pro pfevodce
a nabyvatele a pro jejich pfipadné pravni
nastupce &i zmocnéné subjekty. Nabyvatel
ma pravo volné pfevadét nabytd prava a
povinnosti dle této smlouvy na své sesterské
spole€nosti. Nabyvatel nesmi prevést sva
prdva a povinnosti na jiny subjekt bez
pfedchoziho pisemného souhlasu spole&nosti
Puma.

9. Tato Smlouva mize byt vyhotovena ve dvou
¢i vice stejnopisech, z nichz kazdy ma
charakter originalu. Kazdy z téchto stejnopist
pak pfedstavuje tuto jedinou a kompletni
smlouvu.

NA DUKAZ SOUHLASU SE ZNENIM
TETO SMLOUVY ji opravnéni zastupci vsech
smluvnich stran podepsali k datu nabyti jeji
udinnosti.




QUINTILES CZECH REPUBLIC, s.r.o0.

7
By:

Name:

Title:

Date: /“'} (44 760/ J

WYETH PHARMACEUTICALS, INC.
T~

By:

Name: __g

Title: \/F C{r\Q/r\Cp

Date: i\b\l. /19“:\' M

PAREXEL INTERNATIONAL CZECH
REPUBLIC, s.r.o.

By:

Name: U1

Title:
ASYOL dRELHL G;w; 04k

Date: 1 g -12- 2013
PAREXEL INTERNATIONAL CZECH

REPUBLIC, s.r.o. on behalf of PUMA
BIOTECHNOLOGY, INC.

By:

Name:

Title:
ALioe. DiRgorob

18 -12- 2013

Date:

QUINTILES EASTERN HOLDINGS GmbH

/ -
Podpis:
Jméno: N _
1 ]|
L. ; 1]
Pracovni zafazeni:
Datum: /é '} (14 '/47/ J

WYETH PHARMéQEUTIQALS, INC.
7 Rt

Podpis:

(

Jméno:

O N

W Eronc
Datum: ﬁbl/. 49%]) %’fj

Pracovni zafazeni:

PAREXEL INTERNATIONAL CZECH
REPUBLIC, s.r.o.

Podpis:

Jméno: MV

Pracovni zafazeni:

ASLoc. D:R;emz/i bRH D3N
]
18 -12- 2013

Datum:

PAREXEL INTERNATIONAL CZECH

REPUBLIC, s.r.0. jednajici jako zastupce firmy
PUMA
Podpis:

. 4
Jméno: .

Pracovni zafazeni:

Agxgzoomnem.u‘ Mq V4
18 -12- 2013

Datum:




Masarykuv onkologicky ustav (Institution) and

(the Principal
Investigator, by their respective signatures below,
consent to the assignment and assumption of
rights and obligations under the CS Agreement as
described in the Assigment and Assumption
Agreement between Quintelis Czech Republic
s.r.o. and Wyeth Wyeth Pharmaceuticals Inc. a
PAREXEL International Czech Republic, s. r. o.
a Puma Biotechnology, Inc.

The Institution and Principal Investigator take
note that all notices, invoices, and other
correspondence relating to a Study Specified
in the above- mentioned agreement on the
transfer of rights and obligations will be sent to
the following address

PAREXEL International Czech Republic, s. r. o.
Sokolovska 651/136a

186 00 Praha 8

Czech Republic

Masarykuv onkologicky ustav, Zluty kopec 7,
656 53 Brno, Czech republic

By:

Name: prof.M\nr Jifi Vorli¢ek, CSc., dr. h. c.

Title: director

06, 05 20

Date:

Principal Investiga
By:

Name:

Title: Principal Investigator

Date: llﬁ 115 Ef g

Masarykiiv onkologicky ustav (,.Zdravotnické
zafizeni,,) a )
(Hlavni  zkousejici), svym nize uvedenym
podpisem potvrzuji svdj souhlas s ptevodem a
nabytim prav a zdvazkii vyplyvajicich ze smlouvy
o provedeni klinického hodnoceni, jak je popséno
ve smlouv€ o pfevodu prav a povinnosti uzaviené
mezi spoleCnostmi Quintiles Czech Republic s. r.
0. a Wyeth Pharmaceuticals Inc. a PAREXEL
International Czech Republic, s. r. 0. a Puma
Biotechnology, Inc.

Zdravotnické zafizeni a Hlavni zkousejici dale
berou na v&domi, Ze ve$kerd oznameni, faktury,
jakoZ i dalsi korespondence souvisejici
s klinickym hodnocenim specifikovanym
ve vySe uvedené smlouvé o pfevodu priv a
povinnosti budou zasilany na adresu:

PAREXEL International Czech Republic, s. r. o.
Sokolovska 651/136a

186 00 Praha 8

Ceska republika

Masarykiv onkologicky ustav, Zluty kopec 7,
656 53 Brno, Cesk4 republika:

Podpis:

Jméno: prof. MU\Q} Jiti Vorlicek, CSc., dr. h. c.

Pracovni zafazeni: feditel

06. 05 2

Datum:

Hlavni zkousejici:
Podpis:

Jméno: MUI
Pracovni zafazeni: Hlavni zkousejici

06 05 20

Datum:




